
М я    Муз
Г сторыя  дабрын

Аўтар  Швета  Бала
Ілюстрацы   Саханы  Бала
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У  вял к м  горадзе  жыла  дзяўчына  па  мен   М я.  М я  
люб ла  гуляць,  танцаваць    спяваць.  М ю  люб л   ўсе  наваколл   
за  яе  вясёлае  стаўленне  да  людзей.  М я  радасна  в тала  людзей,  
а  яны  в тал   яе  ў  адказ  з  усмешкай  на  тварах.
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Яна  падышла  да  М     спытала:  «Чаму  ты  вык нула  смецце  на  траву?»

«Вы  б  зраб л   гэта  ў  сва м  доме?  Пак нуць  два  кавалк   смецця?

Аднойчы  М я  шпацыравала  па  парку  з  пластыкавым  шкляначкай  вады    пакетам  

чыпсаў  у  руках.  Пасля  таго,  як  яна  скончыла,  яна  к нула  х  на  зямлю,  а  не  ў  смеццевы  бак.  

Адна  з  сяброў  М ,  Эм л ,  убачыла  яе  дзеянн     была  вельм   здз ўлена,  убачыўшы  яе  

памёт.

«Гэта  был   ўсяго  два  кавалк   смецця».  -  заўважыла  М я.

«Ты  ўсё  роўна  не  пав нна  гэтага  раб ць,  М я.  Гэта  шкодна  для  навакольнага  асяроддзя».  

заяв ла  Эм л .

Затым  Эм л   пайшла  назад  да  сябе  дадому,  а  М я  пачала  думаць  пра  тое,  што  яна  

роб ць.

М я  адказала:  «Пабл зу  не  было  смеццевага  вядра,  таму  я  вык нула  яго  

туды».

Падумай  пра  гэта,  М я,  я  ведаю,  што  ты  хутка  прымеш  прав льнае  рашэнне».
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Муз   прадстав лася:  «Прыв танне,  М я!  Я  Муз .  Не  будзь

М я  спытала:  "Чаму  маленьк   кавалачак  смецця  так  хвалюе?"

У  тую  ноч  М   прысн ўся  самы  дз ўны  сон,  як   яна  кал -небудзь  

бачыла.  У  сне  да  М   падышла  карова  па  мен   Муз .

баюся!  Мне  трэба  пагаварыць  з  вам   пра  тое,  што  адбылося  ў  парку».

«Тое,  што  вы  зраб л ,  шкодна  для  навакольнага  асяроддзя.  Хадзем  са  мной    мы

паеду  ў  розныя  месцы    пагляджу,  як  яны  ставяцца  да  смецця».

М я  пагадз лася,    яны  пайшл   па  сцежцы.
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Мног я  стоты  был   б  жывыя    шчасл выя  ў  параўнанн   з  цяперашн м  часам».

Лебедзь  адказаў:  «У  сажалцы,  дзе  я  ем    плаваю,  так  шмат  смецця.  Мног я  з  нас  

застаюцца  галодным   з-за  смецця.  Мне  вельм   хочацца,  каб  людз   перастал   смец ць    

пачал   дапамагаць  навакольнаму  асяроддзю.

Кал   яны  гулял   па  лесе,  М я  ўбачыла  сумнага  гаворачага  лебедзя,  як   плаваў  у  сажалцы.

М   было  вельм   сумна  бачыць  беднага  лебедзя    чуць  яго  сумную  г сторыю.

М я  спытала  яе:  «Што  здарылася,  м с с  Свон?»
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Дрэва  адказала:  «Мног я  з  нас  перастал   пладанос ць  з-за  смецця,  якое  

перашкаджае  нам  атрымл ваць  пажыўныя  рэчывы.  Мног я  з  нас  становяцца  хворым   

  слабым .  Хутка  мы  сыдзем  назаўжды,  кал   гэтая  звычка  смец ць  захаваецца.  Мы  

так  шмат  роб м  для  людзей.  Мы  даем  м  нацыянальныя  парк ,  дзе  яны  могуць  убачыць  

дз ўную  прыроду.  Мы  даем  м  паветра  для  дыхання,  лес  для  х  дамоў    месца  для  

жывёл    птушак,  але  яны  працягваюць  прычыняць  нам  боль».

М я  спытала  дрэва:  «Чаму  ты  так   сумны,  м стэр  Тры?»

Неўзабаве  Муз     М я  пайшл   ў  лес,  куды  вяла  сцежка

У  М   разб лася  сэрца,  бачачы,  што  беднае  дрэва  так  моцна  пакутуе.

  ўбачыў  вельм   слабое  дрэва  з  тонк м   гал нам ,  як я  зв сал   з  яго.
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М я  крыкнула:  «У  чым  справа,  птушка?  Чаму  ты  плачаш?»

Гэта  аказалася  трэшам    цяпер  мае  малыя  хварэюць.  Усё  гэта  з-за  

людзей,  як я  смецяць.  Чаму  людз   пав нны  к даць  смецце  на  зямлю,  

а  не  ў  кантэйнер?»

Уц хам рыўшы  дрэва,  як  магл ,  М я    Муз   ўбачыл   

прыязную  птушку,  якая  ўсхл пвала  на  гал нцы  дрэва.

Птушка  адказала:  «Я  шукала  ежу,  кал   ўбачыла  нешта  на  зямл .  

Я  думаў,  што  гэта  нейкая  ежа,  якой  я  магу  карм ць  сва х  птушанят.
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М я  ўскл кнула  Муз :  «Цяпер  я  разумею,  што  зраб ла  не  так.  Я  пав нен  став цца  да  

Зямл   як  да  свайго  дома.  Дзякуй,  Moozie,  што  паказаў  мне  вакол    прымус ў  мяне  заўважыць  ".

сказаць.  Памятайце,  што  заўсёды  трэба  быць  добрым    берагчы  навакольнае  асяроддзе!»

М я  была  настольк   ўзрушана,  што  пачала  плакаць,  убачыўшы  ўсю  шкоду,  у  якой  яна  

ўдзельн чала.  Яна  зразумела,  што  кал   яна    ншыя  будуць  працягваць  так я  жахл выя  

паводз ны,  навакольнае  асяроддзе  будзе  разбурана.  Яна  зразумела,  што  роб ць  гэта,  нават  не  

заўважаючы!

Муз   адказаў:  «Я  рады,  што  вы  разумееце,  да  чаго  я  мкнуся
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Канец

Кал   зазван ў  будз льн к,  М я  прачнулася  больш  яркай    
шчасл вай,  бо  ведала,  як  зраб ць  Зямлю  лепшай.  М я  стварыла  
экалаг чны  клуб    дзял лася  сва м   ведам   аб  захаванн   
навакольнага  асяроддзя.  Кал   яна  паглядзела  на  неба,  М я  ўбачыла,  
як  Муз   ўсм хаецца  ёй.
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Муз   кажа:  надзеньце  маску

Сахана  Бала,  сястра  Шветы,  пра люстравала  г сторыю,  кал   ёй  было  15  гадоў    

яна  была  вучан цай  9-га  класа  сярэдняй  школы  Л нбрук  у  Сан-Хасэ,  
Кал форн я.

Іх  дабрыня  працуе  для  Moozie    Children's  Kindness  Network:

•

•

Швеце  Бала  было  10  гадоў  у  2020  годзе,  кал   яна  нап сала  «М ю    Муз »,    

яна  вучылася  ў  5-м  класе  онлайн-школы  Laurel  Springs  School.

Плакаты  (створаны  ў  пачатку  пандэм   Covid):

Муз   мые  рук

Аб  стваральн ках  Mia    Moozie:

•

Расшыфроўваць  словы

Муз     цырк

Пошук  слоў  Moozie

•

Паз тыўныя  словы  Муз

галаваломк :

•

•

Маг я  дабрын   Муз

•

Верш:

М я    Муз

Верш  Moozie

•

•

Г сторы :
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Moozie  �  Rainbow  ў  Never  Green  City

Кол�н  Барка

Выдавец  Children's  Kindness  Network,  2024  г

Усе  правы  ахоўваюцца

www.moozie.org
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Кол�н  Барка

Moozie  �  Rainbow  ў  Never  Green  City

На  паперы  ўнутры  было  нап�сана:

Яшчэ  да  таго,  як  трое  ўбачыл�  горад,  Муз�  адчуў  жудасны  смурод  Невер-Грын-С�ц�.

«Хмм...  А!  У  мяне  ў  грузав�ку  якраз  тое!»  -  сказаў  фермер  Тэд,  дастаючы  з  грузав�ка  пальчатк�  �  захопы.

Паважаны  Муз�,

Гэта  было  жахл�ва!  І  хаця  Муз�  не  казала  гэтага  ўслых,  яна  ўжо  зразумела,  э-э,  адчула,  чаму  нап�сала  Тал�я.  Неўзабаве  

яны  ўвайшл�  ў  горад.

Як  тольк�  яны  скончыл�  Attle  Road,  каманда  падбадзёрылася!  Потым  яны  ўбачыл�  астатн�  горад.

Карова  Муз�  макс�мальна  добрая.  Няма  н�воднай  �стоты  дабрэйшай  за  яе.  Аднойчы  ран�цай,  кал�  прыйшла  

пошта,  яна  асцярожна  гуляла  з  цяляткам  Вясёлкай.  Фермер  Тэд  пайшоў  праверыць.

Ц�кава,  што  не  так,  сказаў  Муз�.  «Было  б  добра  дапамагчы  Тал��».  І  так

«Мы  можам  выкарыстоўваць  смеццевыя  бак�,  каб  сабраць  смецце!»  -  адказаў  Муз�.

«Муз�,  ёсць  нешта  для  цябе!»  З  паштовай  скрын�  пазван�ў  фермер  Тэд.  Пачуўшы  сваё  �мя,  Муз�  падбегла  да  фермера  

Тэда,  стараючыся  н�  на  што  не  наступ�ць.  Фермер  Тэд  перадаў  ёй  канверт.

…

Тал�я

Потым  Муз�  з  ц�каўнасцю  заз�рнуў  у  смеццевы  бак.  Ён  быў  пусты,  акрамя  яблычнай  асяродку.

-  Гэта  можа  быць  дрэннай  �дэяй,  -  сказала  Вясёлка.  «Мы  не  ведаем,  дзе  гэтыя  рэчы  был�».

«Хммм

«ВОСЬ  ТАК!»  Муз�  радасна  мычаў.  [Кол�н  хацеў  бы  ажыв�ць  гэтую  фразу  на  малюнку.]

Муз�,  Вясёлка  �  фермер  Тэд  на  сва�м  грузав�ку  паехал�  ў  Невер  Грын  С�ц�.

"Што  ты  маеш  на  ўвазе?"  -  спытала  Таля.

Мяне  завуць  Таля,  �  мне  патрэбна  ваша  дапамога!  Кал�  ласка,  прыходзьце  на  154  Attle  Road  у  Never  Green  

City.

У  горадзе  яны  знайшл�  Этл  Роўд.  Фермер  Тэд  пастукаў  у  дзверы  дома  154,  �  Тал�я  адчын�ла  дзверы.  “Дзякуй  ус�м,  

што  прыйшл�!”  —  з  надзеяй  сказала  Таля.

«Мы  н�кол�  не  скончым  цяпер!»  -  прастагнала  Таля.  «Н�  ў  як�м  выпадку,  н�  ў  як�м  выпадку!!»

З  павагай,

«Мы  рады  дапамагчы,  але  што  нам  раб�ць?»  -  спытала  Вясёлка.  Усе  думал�.
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МОООООО!

І  павольна,  але  ўпэўнена  пачаў  напаўняцца  паветрам,

выйшаў  �  растлумачыў  праблему.  Гараджане  зразумел�,  што  ў  �х  горадзе  бардак  �

Кал�сьц�  цела  Муз�  было  г�ганцкай  сферай,

вырашыў  дапамагчы.

«Не  хвалюйся,  Тал�я,  у  мяне  ёсць  план»,  —  запэўн�вае  Муз�.

І  таму  Муз�,  Вясёлка  �  фермер  Тэд  пак�даюць  Never  Green  City.  …

Муз�  �шоў  �  �шоў,  аж  да  гарадской  плошчы,

Кал�  Муз�  перастала  мыкаць,  усе  людз�  пайшл�  да  яе  �  задавал�  пытанн�.  Потым  Тал�я

Пакуль  гэта  не  было  вельм�  высока  �  супер  пран�зл�ва

І  вось  Муз�  �  Тал�я  разв�тал�ся.

...  хоць  Moozie  адчуваў  неабходнасць  змян�ць  назву.

"Мы  не  пав�нны  здавацца",  -  сказаў  Муз�.  «Магчыма,  нам  варта  атрымаць  дапамогу  з  горада».

Насельн�цтва  выйшла,  пачуўшы  гук,  як�  быў  новым

-  Бывай,  Муз�,  -  сказала  Тал�я.

Гук,  як�  выдаў  Муз�,  вядомы  як

«Выдатная  �дэя,  Муз�!  Але  як?"  -  спытала  Таля.

Выдаў  ц�х�  гук,  як�  спачатку  было  цяжка  пачуць.

Нарэшце  ўвесь  горад  стаў  чыстым,  �  гараджане  хварэл�  за  Муз�.

-  Бывай,  Таля,  -  сказаў  Муз�.  «Кал�  вам  кал�-небудзь  спатрэб�цца  дапамога,  не  саромейцеся  звяртацца  да  нас».

Потым  гук  раб�ўся  ўсё  мацней  �  мацней

«Ура,  Муз�!»
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Пра  фермера  Тэда:

Пра  аўтара:

Адваротны  бок  кн�г�:

Так,  фермер  Тэд  сапраўдны,  �  ён  стварыў  брэнд  Moozie!  Ён  вельм�  добры,  �  ён  быў  вельм�  рады  

дазвол�ць  Кол�ну  зраб�ць  кн�гу  Moozie.

Кол�н  Барка  -  дванаццац�гадовы  юнак  з  бронзавым,  магчыма,  срэбным  сэрцам.  Ён  хацеў  стварыць  кн�гу  

для  задавальнення,  хоць  у  яго  няма  вопыту.

Кал�  Муз�,  Вясёлка  �  фермер  Тэд  атрымл�ваюць  л�ст  ад  чалавека  па  �м�  Тал�я  з  просьбай  аб  

дапамозе,  яны  разумеюць,  што  пав�нны  дапамагчы  ёй!  Ц�  змогуць  Муз�  �  сябры  ачысц�ць  Never  Green  City?  
Ц�  гэта  занадта  шмат  бязладз�цы?
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Кон   ржал     рысьл   ад  гонару.

Карова  Вял кая  Муз   вельм   ласкавая.

Муз   закрычаў:  "Стоп!"  як  конск я  капыты  стукнул ся  аб  зямлю.

Конь  высока  падняў  сваю  мускул стую    худую  
нагу,  Карова  закрычала:  «Муз !  Хутчэй  да  месца  здарэння!»»

Св нн   фыркал     ляп л   гразевыя  п ражк .

Муз   пачала  сва м  ласкавым  дал катным  
тонам:  «Жукоў,  як    кн г,  нельга  ацэньваць  тольк   па  вонкавым  выглядзе.

Жук   могуць  быць  карысным   для  ўс х,  
бачыце,  яны  маюць  сваё  месца  на  Зямл ,  як    вы,  як    я».

Св нн   мазал :  «О,  бля,  гэта  вял к   пачварны  
жук  з  двума  рагам ,  валасатым   мацакам   на  чорным  жуку!»

У  пошуках  дабра  ўсё,  як  заўсёды,  мы  пав нны.

Старая  качка-мама  крякнула:  «Усе,  бяжыце!»

Муз   штурхнуў  у  зямлю,    вял к   жук  выпаўз.

Усе  жывёлы  зата л   дыханне,  сабрал ся  вакол.

Козы  весела  б л ся.

«О,  божа!,  прабачце...  Муз   сказаў  нам  спын цца,  але  
вял к я  жук   дз ўныя    страшныя,  ц   не  так?»

Дак  квакнуў:  «Гэта  памылка,    я  не  хачу  трывожыць,

Усе  жывёлы  ахнул     закрычал !

«Што  не  так,  маааа,  мы  пытаемся?»  -  казал   козы  ў  хляве.

Аднойчы  ў  дажджл вы  дзень  яна  была  дома  ў  
хляве,  а  ўсе  яе  суседз   па  пако   мычал .

Мы  пав нны  глядзець  глыбей    бачыць,  што  нават  памылк   могуць  быць  добрым .

Конь  зароў:  "Я  яго  хлюпаю,  дык  адступ ся".

Няма  н воднай  стоты  дабрэйшай  за  яе.

Але  гэты  жук  вял к ,  занадта  вял к ,  каб  перакус ць».

Муз     вял к   пачварны  жук
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Ілюстрацы   Саханы  Бала
Аўтар  Швета  Бала

Муз     цырк
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сняданак,  а  потым  атрымл вайце  задавальненне!»  –  ускл кнуў  Азан.

«Вы  жартуеце!»  —  усхвалявана  крыкнула  Аяна.  «Сёння  ў  нас  дзень  нараджэння!»

Азан  павольна  зняў  коўдру    пацягнуўся.  «Што  тут?  Ц   магу  я  вярнуцца  ў  ложак?»

Аяна    Азаан  пачал   сц   разам,  думаючы  пра  ўсё,  што  х  чакае.

«

Была  цёплая  летняя  ран ца,    Аяна  была  ўсхваляваная,  бо  сёння  быў  асабл вы  дзень.  

Аяна    Азан  был   бл знятам .  Аяна  заўсёды  прытрымл валася  сва х  нстынктаў,  а  

Азан  быў  больш  лаг чным  мысляром.  Яны  люб л   ўсё  раб ць  разам...  усё,  акрамя  

прачынання  па  ран цах.

«О!  Я  так  доўга  чакала  гэтага  дня!  Пойдзем  паядз м

«Нарэшце  яно  тут!  Абудз   Азан!»  -  крыкнула  Аяна,  к нуўшы  на  падлогу  покрыва.

Азан  раптам  пачаў  вельм   шырока  ўсм хацца.
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Іх  бацька,  усм хаючыся,  адказаў:  «Ёсць  яшчэ  адна  рэч

Кожны  год  у  дзень  нараджэння  бацьк   вял   х  на  
люб мы  цырк:  «Цырк  весялосц ».

Пачуўшы  гэта,  Аяна  ледзь  не  зб ла  талерку  са  стала.  Яны

зраб це  гэта  падарожжа  лепшым  для  вас  абодвух.  Нам  дазволена  выходз ць  

за  кул сы    сустракаць  цыркавых  дрэс роўшчыкаў!»

«Гэтае  шоу  на  дзень  нараджэння  будзе  лепшым!»  -  
ускл кнула  Аяна,  паглынаючы  свае  бл ны.  «Я  чуў,  што  яны  
робяць  спецыяльнае  шоу  са  сланам !»

абодва  так  хацелася  сц .  Дуэт  хутка  паснедаў    нак раваўся  
да  машыны.
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Аяна    Азаан  неадкладна  пабегл   на  дапамогу  беднай  жывёле.  Яны  
асцярожна  паднял   вавёрачку    паклал   яе  на  мяккую  траву  ў  цен .
Аяна  ўзяла  на  зямлю  бутэльку  з  вадой    некальк   жалудоў    
пастав ла  х  перад  вавёркай.  Неўзабаве  вавёрка  пачала  пацягвацца  

  сёрбаць  ваду.  Затым  ён  атрымаў  энерг ю    пачаў  рухацца.  
Клапатл вая  карова  па  мянушцы  Муз   ўбачыла  гэтыя  дзеянн   
з  куста,  у  як м  хавалася  пабл зу,    ведала,  што  Аяна    Азаан  
был   людзьм ,  як я  зб рал ся  выратаваць  жывёл  у  цырку.  Муз   
вырашыў  дачакацца  заканчэння  шоу    пагаварыць  з  м .

Кал   яны  прыехал   туды,  у  х  была  гадз на  да  пачатку  
шоу,  таму  яны  вырашыл   агледзець  месца.  Пакуль  яны  хадз л ,  
Азан  убачыў  на  зямл   стомленую  вавёрку,  якая  не  магла  рухацца.
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Муз   спакойна  сказаў:  «Прыв танне,  Аяна    Азан.  Кал   ласка,  не  
бойцеся.  Я  Муз .  Нягледзячы  на  тое,  што  цырк  ц кава  глядзець,  жывёлам  гэта  не  

весела.  Вы  абодва,  здаецца,  вельм   добрыя    разумныя  дзец .

Кал   шторы  адчын л ся,  Аяна    Азан  был   здз ўлены

Азан  быў  збянтэжаны  тым,  чаму  цырк  прычыняе  шкоду  жывёлам

Пойдзем  са  мной,  я  растлумачу».

сланы  катаюцца  на  мячах,  жывёлы  скачуць  у  абручы,  а  акрабаты  робяць  шмат  стоек  

на  руках.  Пасля  эфектнага  выступу  Аяна    Азаан  сказал   бацькам,  што  вернуцца  праз  

некальк   хв л н,    пайшл   за  кул сы,  дзе  ўбачыл   Муз .  Азан  хацеў  

закрычаць,  але  Муз   спын ла  яго    прадстав лася.

чаму  ён  пав нен  пайсц   з  Муз ,  але  пасля  таго,  як  Аяна  пераканала  яго,  ён  

нарэшце  пагадз ўся  пайсц .
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Ідучы  далей  за  кул сы,  яны  схавал ся  за  ф ранкай  

Аяна,  Азан    Муз   заставал ся  даўжэй    ўбачыл ,  што  жывёл  не  
кормяць,  пакуль  яны  не  скончаць  свае  дзеянн .  Яны  заўважыл ,  што  
жывёлы  таксама  не  был   задаволены  выкананнем  трукаў.  Было  вельм   
цяжка  наз раць,  як  сланоў  б'юць  за  тое,  што  яны  не  балансуюць  на  
сл зк х  мячах,    як  малпы  не  скачуць  праз  маленьк я  абручы.

Аяна  зб ралася  расплакацца,  але  тут  Муз   заўважыў:  «З  гэтым   
жывёлам   абыходзяцца  так,  быццам  яны  не  жывыя  стоты.  Вы  абодва  
можаце  дапамагчы.  Гэтыя  жывёлы  праходзяць  праз  многае,  каб  пацешыць  
людзей,  як я  прыходзяць  за  м ».

бачыў,  як  жывёл  б чаюць    баляць,  каб  выконваць  трук .  Сланы  
стагнал ,  а  малпы  крычал .
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У  жывёл  так я  ж  эмоцы ,  як    ў  нас.  Ц   можаце  вы  працаваць  без  ежы  або  перапынкаў  

у  месцы,  якое  не  з'яўляецца  вашым  натуральным  асяроддзем  пражывання?  

І,  акрамя  таго,  раб ць  тое,  што  вас  не  вельм   задавальняе?»

пав нен  быць  тут.  Вы  пав нны  быць  у  акцёрскай  закул ссе!»

Дрэс роўшчык  збянтэжана  сказаў:  «Што  вы  тут  роб це?  Вы  не

адказаў:  «Гэта  таму,  што  вы  не  абыходз цеся  з  м   як  з  жывёлам .  Вы  

прычыняеце  м  боль    нават  не  ўзнагароджваеце  х  за  намаганн .

Аяна  крыкнула:  «Пачакай!  Не  крыўдз це  жывёл!»

Дрэс роўшчык  адказаў:  «Гэтыя  жывёлы  зус м  не  будуць  слухацца!»  Азан

Аяна    Азан  вырашыл   ўзяць  кантроль.

Азан  ускл кнуў:  «Проста  выслухай  нас!  Не  варта  крыўдз ць  жывёл».
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Дрэс роўшчык  уздыхнуў    задумаўся.  У  рэшце  рэшт  ён  вырашыў,  што  
яны  маюць  рацыю.

Трэнер  усм хнуўся    сказаў:  «Дзякуй,  што  нагадаў.  Раней  я  быў  так   
добры  да  жывёл,  а  цяпер  паглядз це  на  мяне!  Я  б зуном  х    б'ю.  Я,  вядома,  
буду  став цца  да  х  лепш.  Раз  вы,  дзец ,  нагадал   мне,  як м  пав нен  
быць  сапраўдны  дрэс роўшчык  жывёл,  ц   не  хацел   б  вы  пагладз ць  жывёл?»

Аяна    Азан  хутка  пагадз л ся    пагладз л   ўс х  жывёл  па  
чарзе.  Яны  был   вельм   рады  бачыць,  што  з  жывёлам   больш  не  будуць  
дрэнна  абыходз цца.

Аяна    Азан  сказал   разам:  «Не  забудзьцеся  быць  добрым   да  
жывёл!»
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Назад  яны  расказал   бацькам  усё,  што  адбылося.

Мац   ганарл ва  ўсм хнулася  м.  Яна  адказала:  «Вядома.  я  думаю
гэта  выдатны  варыянт.  Дарэчы,  чаму  вы  абрал   сафары,  а  не  цырк?»

Аяна  дадала:  «Як  наконт  таго,  каб  у  наступны  раз  мы  паехал   ў  сафары,  дзе  
жывёлы  будуць  адпушчаныя  ў  х  месцы  пражывання?»

«О,  гэта  было  тольк   з  нашага  досведу  за  кул сам ».  -  адказаў  Азан,  
думаючы  пра  Муз .
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Маг я  дабрын   Муз

Пра  стваральн каў  Moozie  and  the  Circus:

•

•

Паз тыўныя  словы  Муз

галаваломк :

•

•

•

Г сторы :

•

Муз   мые  рук

М я    Муз

Верш:

Верш  Moozie

•

Швеце  Бала  было  10  гадоў  у  2020  годзе,  кал   яна  нап сала  «Муз     цырк»,    

яна  вучылася  ў  5-м  класе  нтэрнэт-школы  Laurel  Springs  School.

•

Плакаты  (створаны  ў  пачатку  пандэм   Covid):

Іх  дабрыня  працуе  для  Moozie    Children's  Kindness  Network:

Сахана  Бала,  сястра  Шветы,  пра люстравала  г сторыю,  кал   ёй  было  15  гадоў    

яна  была  вучан цай  9-га  класа  сярэдняй  школы  Л нбрук  у  Сан-Хасэ,  
Кал форн я.

•

Пошук  слоў  Moozie

Муз   кажа:  надзеньце  маску

Муз     цырк

Расшыфроўваць  словы
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Муз   працягнула  сваё  падарожжа,  

Скрозь  пякучых  пчол;  Пакуль  

яна  не  знайшла  ўчынак  дабрын ,  Дзе  

дзяўчынка  даглядала  дрэвы,  Муз   

заўважыла  гэты  ўчынак,  І  

была  задаволена    задаволена,  

Яна  адзначыла  дзяўчынку    пайшла  

далей,  Са  спакойным  розумам.

Яна  будзе  шукаць  учынак  дабрын

Як   быў  добрым    м лым;

Аднойчы  ў  дарозе  Яна  знайшла  

параненага  гадаванца;  Але  

яна  таксама  ўбачыла  маленькага  

хлопчыка,  Як   кл каў  ветэрынара.

Муз   ўбачыла  гэты  добры  

ўчынак    пал чыла  гэты  ўчынак  

добрым,  яна  паглядзела  на  

маленькага  хлопчыка    ўспомн ла  яго  ў  думках.

Нават  на  ажыўленай  вул цы!

Была  карова  Муз ,

Moozie  шукае  добрыя  ўчынк
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Муз   ўбачыла  гэты  

ўчынак,    таксама  была  вельм   

ўзрадавана,  яна  занатавала  

хлопчыка    перайшла  кудысьц   ў  новае  месца.

Муз   была  вельм   ўсхвалявана  в дам,  а  

таксама  была  ў  захапленн ,  

яна  заўважыла  дзяўчыну    

адышла  ад  таго  месца,  дзе  дзяўчына  дэкламавала.

Moozie  была  вельм   

шчасл вая,    працягвала  шукаць  акт,  як   быў  новы,  яна  

ўсё  яшчэ  шукае  да  гэтага  дня,  яна  

можа  знайсц   акт  ад  вас?

Муз   шукаў    шукаў,  І  неўзабаве  

знайшоў  акт,  Дзе  

дзяўчына  казала  сабе  добрыя  рэчы,  Што  зраб ла  

станоўчы  ўплыў.

Муз   сунулася  праз  сукаватую  траву,  Жадаючы,  каб  

яе  паднял   шк вам,  Але  неўзабаве  яна  

знайшла  вёску,  Дзе  хлопчык  

абараняў  сябра  ад  хул гана.
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Паз тыўныя  словы  Муз

Муз     цырк

галаваломк :

•

Маг я  дабрын   Муз

•

•

•

М я    Муз

Верш:

Moozie  шукае  добрыя  ўчынк

•

Г сторы :

•

Муз   мые  рук

Іх  дабрыня  працуе  для  Moozie    Children's  Kindness  Network:

Сахана  Бала,  сястра  Шветы,  люстравала  апавяданн     плакаты,  кал   ёй  было  15  

гадоў    яна  вучылася  ў  9-м  класе  сярэдняй  школы  Л нбрук  у  Сан-Хасэ,  

Кал форн я.

•

Муз   кажа:  надзеньце  маску

У  2020  годзе  Швеце  Бала  было  10  гадоў,  кал   яна  нап сала  гэтыя  творы,    

яна  вучылася  ў  5  класе  анлайн-школы  -  Laurel  Springs  School.

•

Расшыфроўваць  словы

Плакаты  (створаны  ў  пачатку  пандэм   Covid):

Пра  стваральн каў  некальк х  работ  для  Children's  Kindness  Network:

•

Пошук  слоў  Moozie
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Што  гэта  за  барабанны  гук,  як   яна  чуе?

[старонка  10]

Ілюстрацыя  Джэйн  Ройс

[старонка  14]

Яна  чуе,  што  нешта  дзе,    навострывае  вушы.

Аўтар  Джэйн  Мортан

[старонка  9]

[старонка  8]

Яна  ста ць,  асцярожна  пстрыкаючы  хвастом  па  мухах,  наз раючы  

за  трыма  качанятам ,  як я  гуляюць  каля  сцежк .

Яна  спрабуе  падысц   бл жэй,  каб  схаваць  трох.

[старонка  7]

Няма  н воднай  стоты  дабрэйшай  за  яе.

Яна  спрабуе  адагнаць  качанят  з  дарог ,  але  яны  ўсё  яшчэ  

працягваюць  гарэзаваць    гуляць.

[старонка  6]

[старонка  2]

Кал   Муз   не  зможа  развярнуць  увесь  статак,  яны  затопчуць  

качанят  прама  ў  зямлю.

Статак,  як   падыходз ць  бл жэй,  уздымае  пыл.

Хуткая  рысь  хутка  пераходз ць  у  ц скан ну.

Пры  дапамозе  фермера  Тэда    Муз

[старонка  5]

«Больш  н кога  няма,  таму  ўсё  залежыць  ад  мяне.

Быдла  адчувае  пах  вады    наб рае  хуткасць.

Добрае  прыгода  Муз

[старонка  4]

Іх  не  дадуць  прытулку.  Яны  б  лепш  бегчы  на  волю.

[старонка  13]

[старонка  3]

Ён  нак роўваецца  ў  дал ну  ўн зе.

[старонка  12]

Карова  Вял кая  Муз   вельм   добрая.

Стук  капытоў  буйной  рагатай  жывёлы.  Статак  на  хаду.

«Я  магу  перавярнуць  статак.  Так,  я  зраблю  гэта.  Я  мушу."

Я  пав нен  перавярнуць  статак.  Я  гэта  зраблю»,  —  кажа  яна.
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І  якраз  у  той  момант,  кал   здаецца,  што  Муз   можа  

лопнуць,  з  яе  вырываецца  ц х   гук,    спачатку  гучыць  ууу-мммм.

вял к   Moozie  раздз маецца,  як  паветраны  шар.

[старонка  22]

Яны  збочваюць  да  вады  па  новай  сцежцы,  а  трое  

маленьк х  качанят  працягваюць  купацца.

Яна  чэрпае  паветра,  якое  захоўваецца  глыбока  ўнутры,  каб  
паслаць  Mooooo,  якое  дасягне  мяжы.

Мама-качка  крэкча:  «Дзякуй,  што  выратавал   мой  эк паж.

[старонка  24]

Н водная  стота  не  дабрэйшая  за  цябе».

Яе  Mooooooo  наб рае  с лу,  злятаючы  з  гары.

Яна  раве  так  моцна,  што  статак  спыняецца    ста ць  на  месцы.  Ммммммммооооооо

«Я  тольк   адна  карова.  Усё  залежала  ад  мяне.

Я  статак  перавярнула,    кал   ласка,  —  кажа  яна.

[старонка  20]

[старонка  16]

Гучнае  рэха,  як  гром,  наводз ць  страх  на  скац ну.

Кружыць  статак,  кожная  цялушка    бычок.

Яна  ўдыхае  трох   паветра    яшчэ  больш  паветра,    хутка

[старонка  18]
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Ілюстрацыя  Кэц   Олсен
Аўтар  Сара  Бек

[Старонка  5]

[Старонка  2]

[Старонка  8]

[Старонка  4]

[Старонка  3]

[Старонка  6]

[Старонка  7]

Маг я  Муз

проста  твар  у  натоўпе  з  
чароўным  сябрам  па  

мен   Карова  Муз .

у  так м  жа  доме,  як  ваш,  
жыла  адважная  дзяўчынка  
з  карым   вачыма    кудзеркам .

Я  проста  ду  разам».

Не  заўсёды  яна  была  адважнай  –

-  шаптала  яна  Муз   ўначы,  
кладучыся.

«   я  ведаю,  што  гэта  няправ льна,  але  я  
н кол   не  прымаю  чый-небудзь  бок  -

што  яна  не  магла  перастаць  
гаварыць,  як  н   старалася.

Цяпер  Муз   быў  плюшавым,

Кн жка-размалёўка  з  дабрынёй

Аднойчы  ўначы  ў  дзяўчыны  
было  так  шмат  думак

«Ёсць  адз н  хлопчык,  -  сказала  дзяўчынка,

з  пучком  у  форме  сэрца

І  Муз   спачатку  тольк   
слухаў,  як  яна  плакала

Аднойчы

валасоў  на  лбе.

проста  пудз ла  карова

Але  кожны  раз,  кал   дзяўчына  
была  няўпэўненая  або  баялася

"Яны  злыя",  сказала  яна,

што  дзец   ў  яе  школе  был   
жорстк м     нядобрым .
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[Старонка  10]

[Старонка  14]

[Старонка  13]

[Старонка  11]

[Старонка  12]

[Старонка  9]

[Старонка  15]

«І  яго  завуць  Ф н.

Я  ведаў,  што  раб ць».

Высок ,  як  камода,

валасоў  на  галаве.

«Кал   б  ты  ведаў,  як  
я  хачу

але  я  скажу  табе  праўду  -

з  сэрцападобным  чубком

у  ма м  жыцц ,  як  карова,

ён  не  ўп сваецца».

Потым  раптам,  у  

мгненне  вока,  Муз   
пачаў  свяц цца,  як  
светлячок.

«Мой  сябар»,  —  мычаў  Муз .

Ён  крыху  ншы  -

вы  ўжо  ведаеце,  як».

З  дал катным  гулам    

м гаценнем  святла,

навучыцца  быць  добрым

але  што,  кал   ншыя  дзец   
дражн ць  мяне,  як  ён?»

Муз   стаяў  нав давоку!

«Вы  прас л   мяне  аб  дапамозе

«Кал   свет  нядобры

«Я  думаю,  што  ён  добры,  
  я  хацеў  бы  быць  сябрам ,

шырок ,  як  ложак

"О,  Муз ",  сказала  яна,

Ф ну    сабе».

«І  я  навучыўся  некальк м  прыёмам
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[Старонка  17]

[Старонка  18]

[Старонка  19]

[Старонка  20]

[Старонка  21]

[Старонка  16]

[Старонка  22]

  ты  не  ведаеш,  што  раб ць,

вы  ўбачыце,  што  ён  ведае  лепш  за  ўсё».

Я  мог  бы  спытаць  Ф на

І  Муз   мычала-мычала,    яе  

вочы  ярка  бл снул

кал   яна  паглядзела  на  Муз     з  
усмешкай  сказала:

"О,  дз ця",  -  мычаў  Муз ,

быць  тут,  кал   я  табе  патрэбны,
прыйсц ,  кал   вы  патэлефануеце.

увесь  свет,  каб  пачаставаць  цябе».

Вядома,  было  б  добра

«Вы  ведаеце,  я  думаю,  што  ён  можа!»

«Ц   сапраўды  ўсё  так  
проста  ў  рэшце  рэшт?

думай  як  хочаш

Як  яна  засмяялася    сказала

«Проста  дазвольце  вашаму  сэрцу  спяваць

Дзяўчына  абхап ла  
рукам   Муз   за  шыю    

прашаптала:  «Дзякуй,  што  ты  мой  
сябар».

Проста  слухай  сваё  сэрца  -

«Ведаеце,  я  думаў

мець  новага  сябра».

«Гэта  простае  прав ла,  
якое  лёгка  праверыць.

кал   ён  хоча  час  ад  часу  
сядзець  са  мной  за  абедам.

Слёзы  дзяўчынк   
высахл   на  падбародку

"У  рэшце  рэшт,  гэта  мая  праца  -
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[Старонка  24]

[Старонка  23]

класц ся  ў  ложак,

І  яна  ўсм хнулася,  як  дазвол ла  сабе

Дзяўчына  засталася  трымаць  
зношаную  карову

  я  буду  тут,

марыць  пра  маг ю    
заводз ць  новых  сяброў.

з  пучком  валасоў  у  форме  сэрца  на  
лбе.

так  што  да  пабачэння  пакуль ...  "

І  Муз   зн к!
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Будзьце  добрыя

Маг я  дабрын   Муз

Аўтар  Швета  Бала
Ілюстрацы   Саханы  Бала

Machine Translated by Google



Макс  бегаў,  гуляючы  ў  тэг ,    раптам  убачыў
маленькая  дзяўчынка  спатыкнулася    ўпала  на  зямлю.  Усе  кн г ,  як я  
яна  трымала,  рассыпал ся  па  зямл .  Кн г   размокл   ад  ран шняй  расы  
на  зямл .  Замест  таго,  каб  дапамагчы  ёй  падняцца  як  добры  чалавек,  Макс  
пачаў  смяяцца  з  яе    здзекавацца  над  тым,  якая  яна  нязграбная.  
Дзяўчына  заплакала    пайшла.  Праз  гадз ну  Макса  выкл кал   ў  каб нет  
да  дырэктара.

«Тэг,  гэта  ты!»  -  крычаў  Макс,  бегшы  па  школьным  пол   на  перапынку.  
Быў  добры    сонечны  дзень,  з  такой  колькасцю  рэчаў,  у  як я  можна  было  
пагуляць  за  адз н  вечар.
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Макс  адказаў:  «Яна  была  вельм   смешная,  кал   спатыкнулася  аб  камян ».

Кал   Макс  прыбыў,  дырэктар  Хаг нс  прымус ў  яго  растлумачыць  

с туацыю.  Кал   ён  скончыў,  яна  спытала  яго:  «Чаму  ты  смяяўся  з  яе,  а  не  дапамагаў  

ёй?»

«Ты  не  пав нен  гэтага  раб ць,  Макс.  Кал   б  вы  был   ў  яе  стане,  вы  таксама  

адчул   б  сябе  вельм   балюча.  Вы  пав нны  праяўляць  дабрыню  да  ншых.  Перш  

чым  сысц ,  вось  кн га,  якую  я  прапаную  вам  прачытаць.  Вы  можаце  сц   зараз  ".

Раздражнёны  Макс  выйшаў  з  каб нета    вярнуўся  ў  клас.
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Пазней  у  той  вечар,  кал   Макс  скончыў  свае  школьныя  
занятк ,  ён  з  ус х  с л  вырашаў,  ц   чытаць  кн гу,  якую  даў  
дырэктар.  Мяркую,  я  прачытаю  кн гу,  бо  мне  больш  няма  чаго  
дапрацоўваць.  —  задумаўся  Макс.  Адкрыў  кн гу    пачаў  чытаць.  
Г сторыя  пачалася  так:
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Даўным-даўно  ў  Каралеўстве  Дабрын   жыў  прынц  па  
мен   прынц  Л ам,  як   л чыў  сябе  лепшым  за  ўс х.  Раней  ён  

быў  вельм   нядобразычл вы    крытыкаваў  вяскоўцаў.  Кожны  
дзень  ён  хвал ўся  палацам    як  у  яго  стольк   раскошы.  Потым  ён  
пачынаў  дражн ць  людзей  пра  тое,  накольк   брудны  рынак.  Шмат  
каму  не  падабал ся  так я  яго  паводз ны.
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Муз   вырашыў  яму  дапамагчы.
Пачуўшы  пра  паводз ны  князя,  ласкавая  карова  назвалася

Кал   Муз   прыйшла  туды,  яна  сказала:  «Прыв танне,  прынц  
Каралеўства  дабрын !  Твае  вяскоўцы  пакрыўджаныя  на  твае  словы.  Давайце,  
як  вяскоўцы,  прагуляемся  па  вёсцы».  Пасля  некаторага  ўгаворвання  
князь  пагадз ўся,    яны  пераапрануўшыся  ў  падарожн каў,  пачал   
шпацыраваць  па  вёсцы.  Першай  сустрэтай  вяскоўкай  была  Ізабэла.
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Ізабэла  адказала:  «Я  люблю  гуляць  па  вул цах  у  сонечны  дзень  
Каралеўства  Дабрын .  Гэта  каралеўства  -  цудоўнае  месца.  Адз ны  чалавек,  як   
мне  тут  не  падабаецца,  гэта  прынц.  Нядаўна  я  сустрэўся  з  м    в таўся  з  радасцю.  
Ён  назваў  маю  вопратку  шэрай    бруднай.  Гэты  злы  каментарый  мяне  сапраўды  
пакрыўдз ў.  Сумна,  што  ён  не  можа  глядзець  далей  за  маю  вопратку    
погляды.  Як  прынц,  я  думаў,  што  ён  будзе  ведаць  больш».

Муз   пачаў  размову:  «Як   цудоўны  дзень  у  каралеўстве.  Вы  не  
згодны?  Як  гэта  каралеўства?  Думаем  жыць  тут».
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  пачаў  нязмушаную  размову  пра  жыццё  ў  каралеўстве.

Мне  было  балюча  ад  таго,  што  ён  мне  сказаў.  На  м нулым  тыдн ,  кал   я  
зламаў  нагу,  ён  назваў  мяне  трусам,  як   скача.  Мне  балюча  бачыць,  што  
наш  уласны  князь  называе  людзей  подлым .  Шкада,  што  ён  не  можа  
спачуваць  чужому  болю.  Як  прынц,  я  думаў,  што  ён  будзе  ведаць  лепш.  Цяпер,  
кал   вы  прабачце,  мне  трэба  сц ».

Джэймс  адказаў  Муз :  «Я  люблю  вёску,  акрамя  прынца.

Пазнаўшы  яе,  яны  пайшл   да  ншага  вяскоўца,  Джэймса,
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Эб гейл  адзначыла:  «Усе  добрыя,  акрамя  прынца.  Ён  сапраўды
подлы  да  ншых    н кол   добры.  Кал   я  сказаў,  што  працую  ў  яго  на  

палацавай  кухн     служу  яму  кожны  дзень,  ён  сказаў  мне,  што  н кол   
не  ведаў,  што  я  працую  ў  палацы,    сказаў  мне,  што  я  прызначаны  быць  слугой.  
Сумна,  што  ён  глядз ць  на  людзей  з  пагардай,  зыходзячы  з  працы,  якую  
яны  выконваюць,    не  можа  ацан ць  цяжкую  працу».

Так м  чынам,  прынц    Муз   працягнул   шпацыр    сустрэл   Эб гейл.
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Муз   дараваў  яму    навучыў  заўсёды  быць  добрым  да  ншых.

Да  гэтага  часу  прынц  наслухаўся    папрас ўся  вярнуцца  ў  палац.  
Вярнуўшыся,  прынц  сказаў:  «Прабач,  Муз .  Не  варта  было  мне  так  злосна  
став цца  да  ўс х  вяскоўцаў.  Кал   б  я  быў  на  х  месцы,  я  б  таксама  адчуваў  
сябе  вельм   засмучаны.  Нядобра  называць  людзей  кепск м .  Гэта  не  
выкл кае  паваг .  Ты  можаш  мяне  прабачыць?»
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  сказаў  м,  што  ён  засво ў  урок  быць  добрым    добрым  да  людзей.  

Вяскоўцы  ведал ,  што  ён  засво ў  урок    прынял   яго  прабачэнн .  Усе  ў  
Каралеўстве  Дабрын   жыл   доўга    шчасл ва.  Канец.

На  наступны  дзень  князь  папрас ў  прабачэння  ва  ўсёй  вакол цы,

Макс  некаторы  час  быў  у  глыбок х  думках.
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У  школе  Макс  убачыў  дзяўчынку,  якая  сядзела  на  лаўцы  зус м  адна.

нейк   час?»  Эм   засмяялася.  «Вядома.  Гэта  было  б  выдатна.  Бывай,  Макс!»

Ён  падышоў  да  яе    сказаў:  «Прабачце  за  тое,  што  я  зраб ў.  Я  не  зраб ў

«Бывай,  Эм !»

Маленькая  дзяўчынка  адказала:  «Я  рада,  што  ты  разумееш.  Гэта  займае  а

ведаю,  што  я  так  моцна  пакрыўдз ў  людзей.  Я  спадзяюся,  што  вы  можаце  мне  прабачыць».

большы  чалавек  папрас ць  прабачэння.  Дарэчы,  мяне  завуць  Эм ».

«Прыемна  пазнаём цца  з  Эм .  Я  Макс.  Хочаш  гуляць  разам
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З  таго  дня  Макс  заўсёды  памятаў  гэтую  г сторыю    заўсёды  
быў  добры  да  ншых.  Ён  дапамагаў  ншым,  кал   яны  мел   патрэбу  ў  
гэтым,    н кол   больш  не  дражн ў  ншага  чалавека.  Усе  был   рады,  
што  ён  перастаў  хул ган ць.  У  той  месяц  у  школе  яго  выбрал   на  
«Прэм ю  дабрын ».

*****КАНЕЦ  *****

Machine Translated by Google



Маг я  дабрын   Муз
Муз     цырк

Пошук  слоў  Moozie

•

галаваломк :

М я    Муз

Верш  Moozie•

Муз   мые  рук

Г сторы :

•

Муз   кажа:  надзеньце  маску

Іх  дабрыня  працуе  для  Moozie    Children's  Kindness  Network:

Сахана  Бала,  сястра  Шветы,  пра люстравала  г сторыю,  кал   ёй  было  

15  гадоў    яна  была  вучан цай  9-га  класа  сярэдняй  школы  Л нбрук  у  
Сан-Хасэ,  Кал форн я.

Верш:

Плакаты  (створаны  ў  пачатку  пандэм   Covid):

Швеце  Бала  было  10  гадоў  у  2020  годзе,  кал   яна  нап сала  

«Маг ю  дабрын   Муз »,    яна  вучылася  ў  5-м  класе  нтэрнэт-

школы  Laurel  Springs  School.

•

•

•

Пра  стваральн каў  Moozie's  Magic  of  Kindness:

•

Расшыфроўваць  словы
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Ілюстрацыя  Кэц   Олсен

Адкрыццё  дабрын   праз  музычнае  падарожжа

І  Муз   кажа:  «Прыв танне,  малы.  Як  цябе  кл чуць?"

[старонка  7]

Раптам  Бакстэр  Бас  крычыць:  «Гэй,  чувак,  не  хвалюйся  -  будзь  спакойны!  Мы  не  ўсе  так я,  як  той  чувак!  Мы  ўсе  ладз м!  Ну,  прынамс ,  тут,  у  

Басланды ,  мы  ўсе  ладз м!»

Муз   ста ць,  асцярожна  пстрыкаючы  хвастом  па  мушках,  кал   ў  дзверы  хлява  з'яўляецца  найноўшы  нструмент  аркестра.

Муз   кажа:  «Ну,  мой  новы  маленьк   сябар,  я  ведаю  ўсе  нструменты    пазнаёмлю  цябе  з  м .

"ТТ,  не  ўсе  струнныя  нструменты  падобныя  на  в яланчэль  Чарл ",  -  кажа  Муз .

[старонка  4]

«Чаго  ты  ба шся?»  -  пытаецца  Муз .

«Чаму  вы  тут?»  -  пытаецца  Муз .

[старонка  8]

[старонка  9]

[старонка  3]

Аўтар:  Том  Істан  (пры  дапамозе  фермера  Тэда    Муз ®)

«Мяне  завуць  Tiny  Tinny  Triangle,  але  ўсе  кл чуць  мяне  ТТ»,  —  кажа  ТТ  Муз .

Кал   Муз   паказвае  на  в яланчэль,  яна  кажа  TT,  што  Чарл   В яланчэль  -  адз н  са  старэйшых  членаў  аркестра.

Аркестравая  прыгода  Moozie®

[старонка  5]

Мы  будзем  рады  дапамагчы  вам  знайсц   свой  гук.  Пяройдзем  да  струннай  секцы !»

[старонка  10]

Цяпер  усе  ведаюць,  што  карова  Муз   макс мальна  добрая.  Няма  н воднай  стоты  дабрэйшай  за  яе.

ТТ  кажа:  «Таму  што  я  маленьк ;  менш,  чым  усе  ншыя  нструменты.  Я  новеньк .  Іншых  нструментаў  я  не  ведаю.  І  я  не  ведаю,  як   

гук  я  выдам,  кал   буду  граць  музыку!»

"Пак нь  мяне  аднаго.  Я  практыкуюся.  Я  занадта  важны    заняты,  каб  дапамагаць  так м,  як  ты.  Ідз   паглядз   на  адну  з  маленьк х  скрыпак;  яны  

маюць  больш  каротк я  струны    любяць  дробяз .  Магчыма,  ты  м  нават  спадабаешся,  -  прабурчаў  Чарл   В яланчэл.

ТТ  вяртаецца  да  Муз     кажа:  «Ён  быў  не  вельм   добры».

Зараз  давайце  паслухаем  г сторыю  пра  тое,  як  Tiny  Tinny  Triangle  далучыўся  да  ВЯЛІКАГА  аркестра  Moozie!

[старонка  6]

ТТ  не  чакае,  каб  пачуць,  што  яшчэ  скажа  Муз ,  ён  проста  падбягае  да  в яланчэл     кажа:  «Я  Tinny  Triangle.  Ц   можаце  вы  дапамагчы  мне  

знайсц   мой  гук?»

ТТ  кажа:  «Я  тут,  каб  далучыцца  да  ВЯЛІКАГА  аркестра,  але  я  баюся».
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"Так.  Ларэта    яе  сябры  был   добрыя    добрыя  да  мяне,  нават  вял к   бас  быў  добры.  Мне  яны  ўсе  спадабал ся»,

Так м  чынам,  Муз     ТТ  нак роўваюцца  сустрэць  Ларэту  Скрыпку,    Муз   кажа:  «Прыв танне,  Ларэта.  Гэта  мой  новы  сябар,    гэта  

яго  першая  рэпетыцыя,  але  ён  не  можа  знайсц   свой  гук».

[старонка  18]

«У  вас  няма  гуку?  Чаму  я  памятаю,  кал   ў  мяне  не  было  гуку.  Але  потым  я  знайшла  сакрэт  майго  гуку»,  —  кажа  Ларэта  Скрыпка.

кажа  ТТ.

Разам  яны  падыходзяць,    Муз   кажа:  «Гэта  мой  сябар  ТТ.  Ён  пачатковец  у  аркестры,    яму  трэба  знайсц   сваё  гучанне».

TT  пытаецца:  "У  чым  сакрэт  вашага  гуку?"

[старонка  15]

«Так,  для  мяне  сакрэтам  быў  мой  лук.  Вось,  вы  паспрабуйце;  смычок  прымушае  музыку  выскокваць  знутры!»

Муз   паказвае  ў  бок  першага  крэсла-кларнета,  даючы  знак  ТТ,  каб  ён  прадстав ўся.  І  ТТ  кажа:  «Прабачце,  мадам.  Мяне  кл чуць  

малюсеньк   малюсеньк   трохкутн к.  Шукаю  свой  гук.  Ц   можаце  вы  мне  дапамагчы?»

[старонка  13]

[старонка  16]

Так м  чынам,  ТТ  бярэ  лук    пачынае  рухаць  м  па  правым  баку,  але  без  гуку.  ТТ  вяртае  смычок  Ларэце    кажа:  «Дзякуй,  спадарыня  

Скрыпка.  Я  не  думаю,  што  смычок  -  гэта  сакрэт  майго  гуку».

Рыда  кларнет  кажа:  «У  вас  ёсць  нахабства!  Вы  трохкутн к.  Вы  знаходз цеся  ў  задняй  частцы  аркестра.

[старонка  11]

«ТТ,  не  хвалюйся.  Вы  знойдзеце  свой  гук.  І  ведаеце  што?  Мы  з  табой  цяпер  сябры.  Як  тольк   вы  знойдзеце  свой  гук,  вы  

можаце  вярнуцца    гуляць  з  нам   ў  любы  час.  Муз ,  чаму  б  табе  не  перавесц   ТТ  да  духавых;  Я  ўпэўнены,  што  яны  будуць  вельм   

рады  вам  дапамагчы».

Ведаеце,  навошта  на  сп не  аркестра  ставяць  трохкутн к ?  Таму  што  ты  не  важны!  Пак нь  мяне  аднаго.  Ідз   стань  на  сваё  месца;  у  

задн м  шэрагу!»

І  В ёла  В ёла  дадае:  «ТТ,  кал   ласка,  не  судз це  пра  ўсе  струнныя  нструменты  па  першым  сустрэчным.  Аднак  Чарл   сказаў,  што  

трэба  размаўляць  са  скрыпкам .  Яны  гуляюць  высока    хутка,    з'яўляюцца  добрай    дружнай  камандай».

[старонка  14]

[старонка  17]

[старонка  12]

Кал   яны  паварочваюцца,  каб  сысц ,  Муз   кажа  ТТ:  "Табе  цяпер  лепш?"

Адчуваючы  сябе  адх леным,  ТТ  вяртаецца  да  Муз ,    Муз   кажа:  «Хадзем,  маленьк   сябар.  Я  хачу,  каб  вы  пазнаём л ся  з  трыо  

духавых  нструментаў:  Б л   Джо  П кала,  Ал в я  Габой    Хобсан  Фагот.  Я  думаю,  што  яны  могуць  дапамагчы  вам  знайсц   свой  гук».
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[старонка  22]

Магчыма,  гэта  сакрэт  вашага  гучання».

«Дзякуй  за  гэтую  прапанову,  спадар  Туба.  Ты  вельм   вял к     светлы.  Я  пайду  паглядзець  трамбон    спытаю  яго,  ц   можа  ён  

дапамагчы  мне  знайсц   мой  гук».

І  Хобсан  Фагот  дадае:  «Так,  гэта  заўсёды  працуе  для  мяне!  Чарот  прымушае  ўвесь  свет  в браваць    ажываць.  Паспрабуйце  -  гэта  

проста!  Паспрабуй!»

Ён  выпадкова  натыкаецца  на  вельм   вял к   нструмент.  ТТ  сутыкнуўся  з  хул ганам  з  аркестра  Максам  Туба.

Граф  Макс  Туба  памякчэў    кажа:  «З  задавальненнем.  Поспехаў,  малы,    сардэчна  запрашаем  у  аркестр».

[старонка  20]

Макс  Туба  рыкае:  «Глядз ,  дзе  дзеш,  п пка!  Ідз   адсюль,  пакуль  я  цябе  не  падарваў

[старонка  25]

ТТ  бярэ  лейцы,  кладзе  ў  рот    дзьме.  (Гук)  Але  гуку  няма.  Так м  чынам,  TT  дае

прэч  адсюль!»

Муз   пытаецца  ў  ТТ:  "Ты  заўважыў,  як  твая  дабрыня  дапамагла  змян ць  мелодыю  Макса?"

Рыд  вяртаецца  да  м с с  Габой    кажа:  «Дзякуй,  м с с  Габой,  вы  вельм   добрыя.  Чарот  не  сакрэт.

[старонка  23]

[старонка  26]

Чарот  выдатна  працуе  для  вас,  але  гэта  проста  не  працуе  для  мяне  ".

І  Муз   кажа:  «Макс  Туба,  гэта  было  нядобра.  Ён  не  хацеў  зла;  гэта  быў  няшчасны  выпадак.  Гэта  яго  першы  дзень,    ён  шукае  свой  

гук».

У  гэты  момант  Рамон  Трамбон  кажа:  «Гэй,  таварыш,  сл згай  сюды.  Я  Рамон.  Уся  духавая  секцыя  не  мае  з  сабой  ялав чыны».

Б л   Джо  П кала  хутка  шчабеча:  «Гэй,  малы!  Мне  спатрэб лася  ўсяго  10  секунд,  каб  знайсц   свой  гук.  Як  вы  думаеце,  вы  зможаце  

паб ць  гэты  рэкорд?»

«Я  ведаю,  што  вы  знойдзеце  свой  гук.  Вось  такая  дэя.  Ты  зроблены  з  металу!  Чаму  б  вам    Муз   не  паспрабаваць  духавую  

секцыю?  Яны  побач  з  нам !»

Кал   бл скучая  медная  скура  Макса  Тубы  чырванее  ад  збянтэжанасц ,  ён  мармыча    стогне,  прачышчае  горла    кажа:  «Аааа,  

прабачце  за  гэта.  Я  не  думаў  н   пра  каго,  акрамя  сябе.  Гэй!  Магчыма,  гэты  сл зк ,  сл згальны  трамбон  дапаможа  вам  знайсц   

свой  гук».

[старонка  19]

[старонка  21]

[старонка  24]

Ал в я  Габой  спакойна  кажа:  «Не  зважай  на  Б л   Джо,  TT.  Так м  чынам,  вы  шукаеце  свой  гук?  Ну,  у  кожнага  з  нас  ёсць  свой  уласны  

гук  глыбока  ўнутры  нас.  Чарот  -  сакрэт  для  большасц   з  нас  у  гэтым  раздзеле.  Вось,  ТТ,  паспрабуй  маю  чаротку.

Кал   ТТ  дзе    глядз ць  на  бл скучыя  горны,  трубы    трамбоны,

Памятаючы,  што  Муз   кажа  заўсёды  быць  добрым,  ТТ  выпрастаецца    кажа  Максу  Тубе:

Machine Translated by Google



[старонка  32]

[старонка  28]

Так м  чынам,  ТТ  бярэ  муштук    дзьме,  дзьме    дзьме.  Але  гуку  няма.  Расчараваны  ТТ  аддае  муштук  Рамону  Трамбону    кажа:  

«Дзякуй,  Рамон,  але  муштук  мне  не  падыходз ць.  Гэта  выдатна  працуе  для  вас    вашых  бл скучых  медных  сяброў.  Вы  ўсё  так  добра  

гучыце!  Я  ганаруся  тым,  што  я  бл скучы  ў  гэтым  аркестры».

«А-ха,  ёсць  адно  месца,  дзе  мы  не  был .  Чаму  я  не  падумаў  пра  гэта  раней?  Там  трымаюць  маю  карову.  Хадзем  у  секцыю  ўдарных».

[старонка  29]

[старонка  33]

Кал   яны  адыходзяць,  Муз   кажа  ТТ:  «Я  так  ганаруся  табой  за  тое,  што  ты  так  стараўся  з  мундштуком    за  тое,  што  ты  добры  да  Рамона  

  ўс х  духавых  нструментаў.  Ваша  дабрыня  прымушае  ншых  адчуваць  сябе  добра».

Потым  яны  чуюць,  як  Джэк  Л таўра  крычыць:  «TT  Triangle,  дз   сюды,  чувак.  Сардэчна  запрашаем  у  задн   шэраг,  дзе  большасць  

з  нас  можа  ўставаць    рухацца,  пакуль  мы  ствараем  музыку.  Я  чуў  пра  вас.  Кажуць,  што  вы  новы  ўдарны  нструмент,  як   шукае  свой  гук.  

Вы  прыйшл   ў  патрэбнае  месца;  Тут  размаўляюць  на  ўдарных.  Слухай  ма х  сяброў.  У  мяне  ёсць  дэя,  чаму  б  табе  не  падкац цца  да  маёй  

лепшай  сяброўк   Кейдэнс.  Гэй,  Кадэнс!  Я  хачу,  каб  вы  пазнаём л ся  з  новым  гарачым  трохкутн кам.  Ён  добрая  душа    багаты  

талентам;  дапамажыце  яму  перайсц   да  дзеяння!»

«Я  таксама  адчуваю  сябе  добра,  кал   я  добры»,  —  кажа  ТТ.  У  той  час  як  TT  адчувае  сябе  добра  з-за  яго  добразычл васц   ў  аднос нах  да  

ншых  нструментаў,  ён  усё  яшчэ  хвалюецца,  каб  знайсц   свой  гук.

[старонка  34]

[старонка  30]

Moozie    TT  дуць,  каб  сустрэць  Cadence  Snare-Drum,  са  знакам тай  сям'   Drum.  Cadence  в тае  х,  кажучы:  «Прыв танне,  TT,  я  

Cadence.  Я  граў  у  вял к х,  малых,  маршавых    рок-бэндах.  Слухайце  рытм  мяне    ма х  сяброў».

Затым  Ава  Хорн  кажа:  «Вы  шукаеце  свой  гук?  Сакрэт  нашага  гуку  ў  вял кай  колькасц   паветра    муштуку.  Слухай…”

Ён  кажа:  «Муз ,  мы  был   на  струнах.  Мы  был   на  драўляных  духавых.  Мы  был   ў  духавой  секцы ».

Уражаны  ўс м   гукам   Кадэнса    яго  сяброў,  ТТ  кажа:  "ВАУ!"

[старонка  27]

[старонка  31]

«Я  Дональд  Труба,  я  ведаю  шмат  пра  ўсё!  Рамон,  дай  ТТ  свой  муштук!  Магчыма,  гэта  сакрэт  ягонага  гуку.  Усё,  што  вам  трэба  зраб ць,  гэта  

пагудзець  вуснам     моцна  падзьмуць».

«Дзе  яшчэ  мы  можам  шукаць  мой  гук?»
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Малы  барабан  Cadence  кажа:  «Так,  ТТ,  а  ты  ведаеш,  што  мног я  з  гэтых  гукаў  ствараюцца  так м   ж  «крутым   нотам »,  як  ты?»

Разумееце,  добразычл васць  дапамагае  нам  ус м  гуляць  разам    ствараць  прыгожую  музыку ...  як м   б  розным   мы  н   был !

[старонка  36]

Moozie  хоча,  каб  вы  памятал ,  кал   вы  добрыя,  вы  адчуваеце  сябе  добра,  чалавек,  да  якога  вы  добрыя,  адчувае  сябе  добра ...    кожны,  

хто  бачыць  вашу  дабрыню,  таксама  адчувае  сябе  добра.

Муз   шчасл ва  мычала,  бо  яе  сябар  знайшоў  тое,  што  ён  шукаў…  сакрэт  яго  гуку.  ТТ  больш  не  баяўся.

[старонка  35]

[старонка  37]

Узяўшы  калатушу,  ТТ  кажа:  «Я  знайшоў.  Я  знайшоў  свой  гук!»

Затым  Кадэнс  паказвае  на  маленькую  калатушу,  якая  ляжыць  побач,    кажа:  «Праверце,  праверце,  ТТ;  гэта  можа  быць  сакрэтам  

вашага  гуку».

Розныя  частк   аркестра  был   занятыя  адпрацоўкай  уласных  партый,  але  давайце  паглядз м,  што  адбудзецца,  кал   мы  збярэм  

ус х  разам!
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